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Důležité informace 
    
Lázeň Jacuzzi® Premium byla zkonstruována v souladu s těmi 
nejlepšími standardy. Pro zaručení účinného provozu je bazé-
nek izolován díky použití materiálů vhodných pro udržení tepla; 
necháte-li lázeň dlouhodobě otevřenou, vystavenou přímým 
slunečním paprskům a vysokým teplotám, může dojít k jejímu 
poškození: na tyto škody se záruka nevztahuje.
V případě, že lázeň nepoužíváte, doporučujeme ji vždy přikrýt 
dodaným izolačním krytem. 
Společnost Jacuzzi se neustále snaží nabízet ty nejlepší lázně. 
Může proto docházet ke změnám a doplněním, které ovlivňují 
zde obsažené specifické vlastnosti, obrázky a/nebo pokyny.

Oznam FCC 

Toto zařízení je v souladu s omezeními týkajícími se digitálních za-
řízení třídy B, podle Části 15 nařízeních FCC. Cílem těchto omezení 
je zaručit vhodnou ochranu před škodlivými interferencemi, které 
se mohou vytvářet v případě použití zařízení v domácím prostředí. 
Toto zařízení produkuje a využívá energii rádiové frekvence. Nebu-
de-li nainstalované a použité v souladu s pokyny, může narušovat 
příjem rádiových zařízení. U některých instalací nelze zaručit nepří-
tomnost interferencí.
Bude-li zařízení po zapnutí nebo vypnutí narušovat rádiový a te-
levizní příjem, doporučujeme uživateli odstranit tuto interferenci 
podle jednoho nebo vícero následujících opatření.

 Přesměrujte anebo přemístěte přijímací anténu.

 Zvyšte vzdálenost, která odděluje zařízení od přijímače.

 Zapojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu než je ten, ke které-
mu je připojený přijímač.

 Pro servis odkazujeme na svého prodejce anebo specializované-
ho rádiového a televizního technika.

Důležité pokyny týkající se bezpečnosti

PŘED POUŽITÍM LÁZNĚ SI PŘEČTĚTE A DODRŽUJTE VŠECH-
NY POKYNY

 Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby se sní-
ženými fyzickými, smyslovými a/nebo kognitivními schop-
nostmi pouze v případě, že jsou pod dohledem, že mají do-
statečné znalosti o bezpečném používání zařízení a že jsou 
seznámeny s veškerými nebezpečími spojenými s nevhod-
ným použitím. 

Děti musí být pod dohledem, nesmí si se zařízením hrát a 
nesmí provádět úkony vyhrazené dospělým a/nebo odbor-
ně kvalifikovaným osobám (údržba, čištění atd.).

 Kryt naneste v případě, když lázeň nepoužíváte, a upevněte 
ho pomocí příslušných řemenů.

 Rozměr sacích spojů odpovídá průtoku vody vytvářenému 
čerpadlem. V případě výměny se ujistěte o stejném průtoku. 
Nikdy neuvádějte lázeň do chodu v případě, že sací spoje jsou 
poškozené anebo chybí. 
Nikdy nevyměňujte sací spoj za taký, kterého průtok je nižší než 
je průtok uvedený na původním spoji.

 Během používání lázně nepoužívejte žádná elektrická zaříze-
ní kromě těch, která jsou do vany integrované výrobcem.

 Voda uvnitř lázně nesmí nikdy překročit 40°C. Doporučujeme 
nižší teplotu vody v případě, že lázeň používají malé děti, těhot-
né ženy a/nebo ji používáte déle než 10 minut.
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 Použití alkoholu, drog anebo léků může způsobit ospalost, 
ovlivnit srdeční tep, krevní tlak a krevní oběh; vyhýbejte se proto 
příjmu těchto látek před vstupem do lázně.

 Nepoužívejte lázeň krátce po únavné fyzické činnosti.

 Při vstupu a výstupu z lázně buďte velmi opatrní: veškeré po-
vrchy mohou být kluzké.

 Lázeň není vyrobena pro použití ve veřejných místech; vždy si 
ověřte existenci případných omezení a/nebo nařízení týkajících 
se instalace a použití zařízení na daném místě.

Volba umístění

 Umístění volitelného vzdáleného monitorovacího systé-
mu ProLink™

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! Zvolte si místo instalace, ve kterém 
lze čelní ovládací panel nasměrovat k domácímu Wi-Fi routeru.

POZOR: Ujistěte se, že ze strany ovládacího panelu lázně lze do-
hlédnout na domácí Wi-Fi router. Tato podmínka zajišťuje maxi-
mální sílu signálu mezi lázní a domácím Wi-Fi routerem.

Ověřte úroveň výkonu vlastního domácího Wi-Fi routeru v po-
zici, kde chcete nainstalovat lázeň. Strana, na které se nachází 
čelní ovládací panel lázně, musí být nasměrována k domácímu 
Wi-Fi routeru, jak je to uvedeno na obrázku.

Home WiFi
Router

J500

W
elcome

Rev 1.0

Domácí
Wi-Fi router

Se svým smartphonem se umístěte na stranu, kde chcete umís-
tit čelní ovládací panel lázně. Poté se připojte k Internetu po-
mocí signálu domácího Wi-Fi routeru (ne pomocí 3G nebo 4G 
připojení) a ověřte výsledek připojení takto:
Je-li signál Wi-Fi routeru silný (3-4 paličky) a přístup k Internetu 
je stabilní, jedná se o optimální místo pro instalaci lázně.
Je-li signál Wi-Fi Vašeho routeru slabý a přístup k Internetu je 
zpomalený nebo vytváří chybu, nejedná se o místo vhodné pro 
instalaci lázně.

Může být nezbytné zvolit si další instalační pozici. Vraťte router 
Wi-Fi co nejblíže k lázni. Nainstalujte „zesilovač“ do nejbližšího 
pokoje k lázni, abyste zesílili signál routeru Wi-Fi směrem k poža-
dovanému místu instalace.

Elektrická bezpečnost

Zařízení MaxiJacuzzi® jsou bezpečná zařízení konstruované v 
souladu s normami EN 60335-1, EN 60335-2-60, EN 12764 a 
vystavené zkouškám v průběhu výroby tak, aby byla zajištěna 
bezpečnost uživatele.

 Instalace musí být provedena kvalifikovanou osobou, která 
musí zaručit dodržení všech platných vnitrostátních norem, a 
která je oprávněna vystavit potvrzení o shodě ohledně správné 
instalace.

�  Instalační pracovník odpovídá za výběr materiálů 
vzhledem k použití, za správné provedení prací, za 
kontrolu stavu sítě, k níž bude zařízení připojeno, ja-
kož i za stav zařízení pro zajištění bezpečnosti použi-
tí vztahující se k zásahům údržby a kontroly zařízení.

 Zařízení MaxiJacuzzi® jsou zařízení třídy „I“ a jejich zapojení 
k elektrické síti a uzemňovacímu systému (uzemnění) musí být 
proto provedeno napevno, tzn. bez použití spojovacích článků.

�  Elektrický systém budovy musí být osazen proudo-
vým chráničem s citlivostí 0,03 A, a musí být řád-
ně uzemněn. Ověřte správnou funkci proudového 
chrániče tak, že stisknete zkušební tlačítko (TEST), 
které musí vyskočit.

�  Části, obsahující elektrické komponenty, s výjim-
kou prvků dálkového ovládání, musí být umístěny 
nebo připevněny tak, aby se zamezilo jejich upad-
nutí do lázně. Komponenty či zařízení pod napětím 
nesmí být volně přístupné pro osoby, které se na-
cházejí v lázni.

 Pro zapojení do elektrické sítě přikazujeme nainstalovat jeden 
vícepólový úsekový vypínač přizpůsobený hodnotám uvede-
ným v kap. „Elektrické vlastnosti“, který musíte umístit na místo 
odpovídající bezpečnostním předpisům tak, aby na něj uživatel 
během používání zařízení MaxiJacuzzi® nedosáhl.
Dodržení tohoto nařízení je povinné: jakýkoliv jiný postup je za-
kázán.

 Instalace elektrických prvků a zařízení (zásuvek, vypínačů 
atd.) v blízkosti zařízení MaxiJacuzzi® musí být provedena v sou-
ladu s platnými zákony a předpisy státu, ve kterém bude zařízení 
MaxiJacuzzi® nainstalováno.

 Odpojovací zařízení musí být součástí napájecí sítě v souladu 
s instalačními pravidly.
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 Pro ekvipotenciální propojení v souladu se specifickými celo-
státními normami musí instalační pracovník použít svorku (nor-
my EN 60335.2.60) umístěnou na elektrickém rozvaděči a ozna-

čenou symbolem . Především je nutné provést ekvipotenciální 
propojení kovových částí kolem lázně, například vodovodní po-
trubí, plynové potrubí, obvodní kovové panely atd.

Pro přípravu a odběr proudu u různých modelů odkazujeme 
na předinstalační dokumentaci.

Požadavky na výkon

Lázně Jacuzzi byly navrženy tak, aby nabízeli optimální výkony 
a flexibilní použití, jsou-li připojené k dodávce elektřiny s maxi-
málním výkonem, který je uveden níže. Na deskách s elektric-
kými obvody lze provádět sekundární změny umožňující nové 
lázni přizpůsobit svůj provoz jiné dodávce elektřiny než se před-
pokládá v nastaveních ze závodu.

Volt 220-230 V ~ Hertz 50 

  16 A 32 A 16 A
    16 A
  (a) (b) (c)*  
  (a) (b) (c)*
  (a) (b) (c)*  
  (a) (b) (c)* 

  (a) (b) (c)* 

  (a) (b) (c)* 

  (a) (b) (c)* 

  (a) (b) (c)* 

J-315
J-325
J-335
J-345
J-355
J-365
J-375
J-385

AmpérSvorkovnice

1
2

(*) Nastavení ze závodu

Tuto operaci smí provádět pouze autorizovaní technici spo-
lečnosti Jacuzzi® a omezuje elektrickou spotřebu podle násle-
dujícího uvedení:
(a) Ohřívač nefunguje , naopak jedno z čerpadel trysek je v provozu.
(b) Ohřívač funguje , naopak dvě čerpadla trysek jsou v provozu.  
(c) Ohřívač funguje, naopak obě dvě čerpadla trysek jsou v provozu.
Toto je nastavení ze závodu.

Odkazujeme na kapitolu „Dip Switch Settings“ (Nastavení Dip přepínače).

Pokyny pro elektrická zapojení

Pro přístup k napájecí svorkovnici lázně stiskněte tlačítko pro 
odblokování, které zajišťuje krycí panel ke spodní části ovláda-
cího panelu.
Pro pokyny o vyjmutí krycího panelu odkazujeme na část „Vy-
puštění a naplnění“. Poté vyjměte šest šroubů na dvířkách elek-
trického rozvaděče. Umístěte panel na bezpečné místo, abyste 
se vyhnuli jeho poškození. 
Zvolte si napájecí vstup, který chcete použít. Ujistěte se o instalaci 
kanálu a 3/4" elektrického konektoru přes veliký otvor v dolní části 
elektrického rozvaděče tak, abyste převlékli kabel přes svorkovnici.
Zapojte kabely do svorkovnice VŠECHNY KABELY MUSÍ BÝT SPRÁV-
NĚ PŘIPOJENÉ, v opačném případě se zařízení může poškodit!
Namontujte vstupní dvířka elektrického rozvaděče a vraťte zpět 
krycí panel/-y.

TB3
TB1

A B C D

O
ZO

N
E

P1 1SPD

U
V

A
/V

30A

F2 10A
 250VA

C

F3 0.125A 240V

30A

FA
N

STEP LIGHT
(OPTIONAL)

J37

J44

J73

J72

J74 J35

J59 J51

J33 J36 J46

J41 J47

J49

J38
J53

TB3 TB1

A B C D

J37

J44

J73

J72

J74 J35

J33 J36 J46

J41 J47

J49

J38
J53BrnBlu

TB3 TB1

A B C D

J37

J44

J73

J72

J74 J35

J33 J36 J46

J41 J47

J49

J38
J53Brn Blu BrnBlu

Monophasée

Monophasée
Biphasée 2

Vert Vert

Pokyny pro první spuštění

Před jeho provedením si přečtěte každý následující bod.

 Vyčistěte lázeň od možných nečistot. 
I když byl krycí panel lázně vyleštěn v závodě, před prvním napl-
něním můžete ošetřit jeho povrch, a to pomocí čističe a vosku, 
které byly vhodně připravené pro lázně a lze je zakoupit u auto-
rizovaných prodejců.

12

5

37
2

2

9

6 6

10

11

1

8

4

1 Elektrický rozvaděč
2 Vstup/-y elektrického napájení 
3 Jednorychlostní čerpadlo (čerpadlo 1)
4 Ohřívač
5 Vypouštěcí ventil
6 Vypouštěcí zátka/-y čerpadla
7 Jednorychlostní čerpadlo 
8 Oběhové čerpadlo
9 Ovládací panel
10 Čisticí systém vody CLEARRAY™ (UV)
11 Elektronický regulátor proudu (pro systém CLEARRAY™)
12 Modul volitelného vzdáleného monitorovacího systému Optional ProLink™
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 Naplnění lázně
Sejměte kryt filtru a vyjměte obě filtrační vložky tak, jak je to 
uvedeno v kap. „Čištění filtrů“. 

Umístěte konec vodovodní hadice do spoje filtru a naplňte lá-
zeň, dokud hladina vody nepokryje veškeré trysky bez toho, že 
by dosáhla podhlavník.

Lázeň nepřeplňujte. 
Poznámka: Je-li Vaše voda příliš „tvrdá“, doporučujeme naplnit 
lázeň touto vodou do poloviny a zbytek vodou pocházející ze 
změkčovače. 

Lázeň naplňujte vždy z obou spojů filtrů tak, aby se vypus-
til vzduch zachycený v tryskách čerpadel; v opačném případě 
může vzduch zůstat zachycený v trysce čerpadla 1 nebo oběho-
vém čerpadle, a zamezovat čerpadlám v oběhu vody.
Po naplnění se ujistěte o správné instalaci obou filtrů, dřív než 
napojíte lázeň na napájení (odkazujeme na kap. „Čištění filtrů“).

 Kontroly
Otevřete vstupní panel a zkontrolujte správné utažení všech 
spojů čerpadla, vzhledem k možnosti jejich uvolnění během 
přepravy a manipulace.

 Zapnutí
Lázeň zapněte aktivováním hlavního vypínače: ohřívač a čerpa-
dlo se automatický aktivují. Na displeji ovládacího panelu blikají 
kontrolky LED teploty vody a objeví se nápis „COL“ anebo „ICE“.
Poznámka: „COL“ a „ICE“ se objeví pouze v případě, když je lázeň 
v režimu Economy.

 Spuštění
Aktivujte čerpadlo/-la.

 Přidání chemických látek při prvním spuštění
Co se týče udržování kvality vody, způsobů a upozornění týkají-
cích se použití příslušných chemických výrobků, odkazujeme na 
průvodce systémem Jacuzzi pro úpravu vody a příslušný katalog.

Poznámka: Lázeň vždy přikryjte (neplatí to při zamíchávání 
chemickými prostředky!) izolačním krytem, abyste snížili dobu 
ohřevu a minimalizovali tak provozní náklady. 
Čas potřebný pro počáteční ohřev se mění podle výchozí teploty vody.

POZOR
Nevstupujte do lázně, dokud množství zvoleného dezinfekčního 
prostředku nekleslo na výrobcem a/nebo prodejcem doporučenou 
úroveň.
Před vstupem do lázně vždy pozorně zkontrolujte teplotu vody.

Ovládací panel       

2

IB A

E
C D

F
H1 G

J

Ovládací panel modelů se 2 čerpadly.

A. Tlačítko CLEARRAY™ (  ): manuálně aktivuje systém 
CLEARRAY™ po dobu jedné hodiny.

B. Světelný indikátor CLEARRAY™: rozsvítí se, když je systém 
CLEARRAY™ v provozu. 

C. Tlačítko voleb světla On/Off (  ) : rozsvítí současně svět-
la vodopádové sprchy a armatury, osvětlení držáků skleniček a 
podsvícení polštářků. Stiskněte jedenkrát pro zvýšenou intenzi-
tu; stiskněte dvakrát pro střední intenzitu; stiskněte třikrát pro 
slabou intenzitu; nakonec stiskněte počtvrté pro vypnutí. Zob-
razenou barvu lze změnit pomocí tlačítka Světelný režim (D).

D. Tlačítko Světelný režim (  ): Zvolí si jeden ze 4 barevných 
režimů pro osvětlení vodopádové sprchy, armatury, držáků skle-
niček a polštářků.

E. Tlačítko (  ): snižuje teplotu vody (set point). Používá se 
také pro navigaci v menu programování.

F. Tlačítko (  ): zvyšuje teplotu vody (set point). Používá se 
také pro navigaci v menu programování.

G. Tlačítko Trysky 1 ( 1  ): zapne a vypne čerpadlo 1. 

H. Tlačítko Trysky 2 ( 2  ) (J-335/J-345/J-355/J-365/J-
375/J-385): zapne a vypne čerpadlo 2. 

I. Tlačítko Menu (  ): umožňuje vstoupit do menu progra-
mování.

J. LCD displej: je schopen uvádět aktuální teplotu vody (pře-
dem definované zobrazování), nastavení teploty vody, zvolené 
funkce menu a zprávy o chybě.

Podrobnosti provozu
Nastavení teploty: od 18 do 40°C (od 65 do 104°F). Nastavení ze 
závodu je 38°C (100°F).
Režim CLEARRAY™: Systém funguje po dobu jedné hodiny (je-li 
aktivován manuálně), poté se automaticky vypne. Provoz světel: 
Všechny světelné indikátory LED fungují po dobu 2 hodin, poté 
se automaticky vypnou.
Použití tlačítka Trysky 1/Trysky 2: Trysky zůstanou v provozu po 
dobu 20 minut od aktivace, poté se automaticky vypnou, aby 
šetřily energii. Tlačítka trysek jednoduše stiskněte, chcete-li pro-
dloužit jejich provoz o dalších 20 minut.
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Zde uvedený model je model J-385. Dostupnost trysek a vlast-
nosti se mění v závislosti na modelu.

1.  Ovládací panel
2.  Ovladače vzduchu
3.  Mřížka filtru/skimmeru
4.  Podsvícené polštářky 
5.  Osvětlené držáky skleniček (funkce osvětlení nejsou k dispozici 

u modelů J-315/J-325)
6.  Ventily přepínače masážních funkcí
7.  Funkce Vodopádové sprchy
8.  Sací spoje odpadového kompletu
9.  Světlo lázně
10.  Přepad vodopádové sprchy Přípojka pro zpětné proudění ohřívače
11.  Přepad vodopádové sprchy 
12.  Trysky PowerPro MX2
13.  Trysky PowerPro Rotační Velké FX
14.  Trysky PowerPro FX Velké 
15.  Trysky PowerPro FX

16.  Trysky PowerPro FX Rotační
17.  Trysky PowerPro NX2
18.  Trysky PowerPro BX
19.  Trysky PowerPro Mini FX
20.  Stereo systém lázně BLUEWAVE™ volitelný
21.  Reproduktory stereo systému volitelné

VLASTNOSTI A OVLADAČE

Údaje lázně podléhají úpravám bez předchozího upozornění.
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Provozní pokyny

Kontrolní systém lázně disponuje automatickými funkcemi, které 
se aktivují při spuštění a během normálního provozu za účelem 
ochrany systému. 

Po aktivaci se na displeji zobrazí následující informace:
1. Ovládací panel uvádí všechny světelné indikátory a umožňuje 
provést vizuální kontrolu všech segmentů displeje a světel indi-
kátorů pro ověření jejich správného provozu.
2. Ovládací panel uvádí kontrolní zařízení a softwarovou verzi 
ovládacího panelu.
3. Na ovládacím panelu se pohybuje zpráva „WELCOME TO JA-
CUZZI“ (Vítejte v Jacuzzi).
4. Na ovládacím panelu se pohybuje zpráva „PLEASE REGISTER 
YOUR SPA AT WWW_JACUZZI_COM“ (Zaregistrujte svou lázeň 
na stránce www_jacuzzi_com).
Poznámka: po prvním naplnění lázně se obvykle zapne ohřívač, 
protože voda z kohoutku je často velmi studená. Je-li teplota 
vody nižší než 38°C (100°F), tzn. nižší než teplota nastavená v 
závodě, zapne se ohřívač, který bude pokračovat v provozu až 
do dosažení teploty nastavené v závodě a poté se vypne.

Registrace nové lázně
Pro registraci musíte mít u sebe výrobní číslo lázně, teprve poté 
můžete pokračovat v registraci na internetu. Přeskočíte-li tuto 
pasáž, komponenty můžete aktivovat, avšak po uplynutí 10 
minut se na obrazovce znovu uvede zpráva o registraci. Tento 
proces bude pokračovat až do registrace lázně a zadání přístu-
pového kódu.
Poznámka: lázeň disponuje automatickým ochranným systé-
mem, který se v případě chyby aktivuje.

štítek s výrobním číslem

Pro registraci lázně je nutné mít u sebe výrobní číslo, které zís-
káte nejlépe v okamžiku připojení lázně. Novou lázeň je nutné 
zaregistrovat na internetové stránce www.jacuzzi.com.

Při registraci nové lázně postupujte následovně.
1. Pomocí počítače nebo jiného zařízení se připojte na internet.
2. Zadejte stránku www.Jacuzzi.com pro registraci lázně.
3. Klikněte na Outdoor Hot Tubs 
4. Klikněte na For Owners
5. Klikněte na Warranty and Manuals
6. Klikněte na Warranty Registration
7. Zadejte výrobní číslo.
8. Po provedení registrace vám bude přidělen přístupový kód, 
který budete muset zadat na ovládacím panelu.

Poznačte si výrobní číslo a přístupový kód pro následující kon-
zultaci. Napište si tyto informace zde.

Výrobní číslo: _ _ _ _ _ _ _ _ 
Přístupový kód: _ _ _ _ _ _ _ _ 

Ukončení registrace 
Po ukončení internetové registrace lázně pokračujte v procesu 
na ovládacím panelu lázně. K dispozici musíte mít výrobní číslo 
lázně a přístupový kód přidělený během internetové registrace. 
Postupujte následovně.
Poznámka: na ovládacím panelu se nenachází tlačítko Back 
(Zpět). V případě nesprávného zadání čísla je nutné ukončit 
všechny fáze registrace. Systém nyní uvede zprávu „INCORRECT 
PASSCODE“ (Nesprávný přístupový kód).

A. Zadejte výrobní číslo a přístupový kód.
1. Stiskněte (  ) , dokud se nezobrazí menu „S\N“. Na displeji se 
pohybuje „SET SERIAL NUMBER“ (Nastavení výrobního čísla).
Poznámka: po zadání správného výrobního čísla a přístupové-
ho kódu se tato obrazovka již nezobrazí.
2. Stiskněte ( 1  ) pro přípravu systému.
3. Zadejte výrobní číslo. Pomocí tlačítek   nebo  si můžete 
zvolit čísla od 0 do 9.
4. Po dosažení požadovaného čísla tlačítko uvolněte.  Stiskněte 
( 1 ) po zvolení všech čísel a přesuňte kurzor na následující vol-
bu. Po uložení posledního čísla pokračujte v zadání přístupové-
ho kódu.
5. Pomocí  nebo  si můžete zvolit čísla od 0 do 9.
6. Po dosažení požadovaného čísla tlačítko uvolněte. Stiskněte  
( 1  ) po zvolení všech čísel a přesuňte kurzor na následující volbu.
7. Je-li přístupový kód správný, na displeji se pohybuje zprá-
va „PASSCODE ACCEPTED“ (Přístupový kód přijatý). V přípa-
dě chyby se na displeji bude pohybovat zpráva „INCORRECT 
PASSCODE“ (Nesprávný přístupový kód). Přístupový kód musíte 
zadat znovu.

Regulace teploty vody
Stiskněte (nebo stiskněte a držte stisknuté)  nebo  pro se-
řízení nastavení aktuální teploty. Po dosažení požadované tep-
loty, nestiskejte již žádné další tlačítko na ovládacím panelu po 
dobu cca 3 sekund. Dojde k uložení nového nastavení teploty. 
Po ohřátí nové lázně se zobrazí ikona tepla (  ).

Pro přístup k funkci přehřátí, která umožňuje lázni dosáhnout 
41° C (106°F), dodržujte následující postup. 

1. Stiskněte a držte stisknuté tlačítko  (  );
2. Držte stisknuté současně tlačítko TRYSKY 1 ( 1  )  po dobu 
2 sekund. Na LCD displeji se zobrazí teplota upravená na 40°C 
(105°F). Stiskněte (  ) pro zvýšení teploty na 41°C  (106°F). Pro 
snížení teploty stiskněte tlačítko ( .). 
3. Po aktivaci přehřátí, desetinné místo za posledním číslem 
bude blikat v intervalu jedné sekundy, čímž uvádí, že se nachází 
v režimu přehřátí.
Poznámka: Když teplota klesne pod 40°C (104°F), pro její opě-
tovné přesunutí na hodnotu 41°C (106°F) je nutné zopakovat 
výše uvedené operace.
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Aktivace čerpadel

1

2

Tlačítko TRYSKY 1  ( 1  ) aktivuje čerpadlo trysek 1. Stisknutím 
poprvé se aktivuje čerpadlo trysek 1; stisknutím podruhé se čer-
padlo trysek 1 vypne. Tlačítko TRYSKY 2 ( 2  ) aktivuje čerpadlo 
trysek 2 (je-li nainstalované). Stisknutím poprvé se aktivuje čer-
padlo trysek 2; stisknutím podruhé se čerpadlo trysek 2 vypne. 
Je-li aktivované manuálně, každé čerpadlo se po 20 minutách 
automaticky vypne.

Tlačítko světla On/Off

Stisknutím tohoto tlačítka se světla vodopádové sprchy, armatu-
ry, podsvíceného držáku skleniček a polštářků aktivují současně 
se sekvencí následující intenzity: vysoká - střední - nízká - off. 
Poznámka: Světla se po 2 hodinách automaticky vypnou.

Volba režimu osvětlení

Toto tlačítko nabízí 4 světelné režimy pro Vaši zábavu. Stiskněte 
toto tlačítko pro volbu svého oblíbeného osvětlovacího efektu:

Stiskněte jedenkrát
Režim směsi barev s vysokou rychlostí:

Stiskněte znovu
Režim směsi barev s nízkou rychlostí:

Stiskněte znovu
Stálý režim směsi barev:
Volí nebo „ustálí“ zvolenou barvu s nízkou rychlostí.

Stiskněte znovu
Intenzivní režim barev:
Volí jednu ze 7 barev.

Opětovným stisknutím tlačítka se sekvence barev spustí od 
začátku.

Trysky
Proud vody jednotlivých trysek Vaší lázně lze regulovat nebo 
deaktivovat otočením vnější části trysky. Některé trysky jsou 
osazeny centrální regulovatelnou tryskou, která umožňuje mě-
nit směr proudu vody. Centrální trysku těchto trysek jednoduše 
nakloňte do požadovaného směru, abyste vytvořili svou osobní 
masáž. Ostatní trysky mají spirálovitý pohyb, který produkuje vl-
nitý proud vzduchu a vody vytvářející energetickou masáž.
Poznámka: Udržujte vždy otevřené nejméně 6 regulovatelných 
trysek, abyste zajistili účinnou filtraci lázně.

Volba požadované masáže

CB

A

Každý model je vybaven přepínačem masážních funkcí, který 
umožňuje personalizovat masáž a výkony odvádějíc vodu do 
různých systému trysek. 

Nastavte přepínač masážních funkcí do pozice A (Combo), B nebo 
C, pro odvedení tlaku vody do různých tryskových jednotek. 
Poznámka: ventil je navržen pro provoz v polohách A (Combo), B 
a C při optimálních výkonech. Pro dokonalou filtraci vody nechte 
ventil v poloze A, když je lázeň přikrytá. Pro maximální výkon trysky 
během použití lázně si zvolte polohu B anebo C. 

Vodopádový efekt

Funkce vodopádové sprchy umožňuje nezávislou kontrolu pro 
osobní povzbuzující účinek. Funkce vodopádové sprchy umož-
ňuje nezávislou kontrolu pro osobní povzbuzující účinek. Vo-
dopádová sprcha se zapne, když je oběhové čerpadlo zapnuté. 
Tlačítka TRYSKY 1  ( 1  ) nebo CLEARRAY  (  ) také aktivují 
funkci vodopádové sprchy.

Podrobnosti provozu vodopádové sprchy
A. Zatlačte vroubkované kolečko umístěné nad vodopádovou 
sprchou směrem doleva (během toho, co se nacházíte v lázni), 
pro spuštění nebo zvýšení proudu.
B.Zatlačte vroubkované kolečko umístěné nad vodopádovou 
sprchou směrem doprava (během toho, co se nacházíte v lázni), 
pro zpomalení nebo deaktivaci proudu.
POZNÁMKA: I když se vodopádová sprcha nachází v poloze 
OFF, může i nadále docházet k úniku vody.

CLEARRAY na požádání
Funkce CLEARRAY na požádání aktivuje čisticí systém vody na 
dobu 1 hodiny. Stiskněte tlačítko pro zapnutí systému. Během této 
doby budou oběhové čerpadlo a jednotka CLEARRAY zapnuté.
Poznámka: když je systém CLEARRAY zapnutý, funkci nelze z 
důvodu naprogramovaného nebo naplánovaného nastavení 
deaktivovat.

Ovladače vzduchu

Některé systémy trysek jsou osazené příslušným ovladačem vzdu-
chu on/off. Každý ovladač vpouští vzduch do proudů vody, které 
se dostávají k různým specifickým tryskám. Jednoduše stiskněte 
jakékoliv tlačítko ovladače vzduchu - ze strany loga Jacuzzi - pro 
otevření, anebo stiskněte opačnou stranu pro uzavření.
Poznámka: Pro snížení rozptylu tepla na minimum zavřete 
všechny ovladače vzduchu (strana s logem Jacuzzi směrem na-
horu), když je lázeň mimo provozu. Některé trysky nemusí přivá-
dět vzduch v případě, že čerpadlo 1 funguje při nízké rychlosti.
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Volitelný stereo systém BLUEWAVE® pro lázně
Lázně vybavené volitelným audio systémem nabízejí lepší zá-
bavu. Tyto modely zahrnují stereo přijímač FM/USB/AUX/Blue-
tooth vysoké kvality se čtyřmi kvalitními a vodě odolnými repro-
duktory pro zajištění nesrovnatelné kvality zvuku a dlouhodobé 
životnosti.
Poznámka: soubory DRM (Digital Rights Management) nelze pře-
hrávat. Osobní soubory (MP3, WMA, iTunes nebo AAC) lze přehrá-
vat pouze v případě, že nejsou zašifrované DRM.

Cyklus čištění „Blow-Out“ (Vypuštění)
Tento cyklus vypustí vzduch z vedení hydraulického systému, 
který se obvykle vytváří při vypuštění a naplnění lázně. Čerpadlo 
trysek 1 a oběhové čerpadlo se zapnou na dobu 1 minuty a poté 
se vypnou. Následně se zapne čerpadlo trysek 2 na dobu 1 mi-
nuty a poté se vypne. Cyklus se smí provádět pouze při spuštění.
Poznámka: vypnutí příslušného provozovaného čerpadla 
trysek může funkci deaktivovat.

Cyklus čištění
Cyklus čištění se uvádí do provozu jedenkrát denně po dobu 
dvou minut ve 12:00 hod. Uživatel ho nemůže naprogramovat. 
Čerpadlo trysek 1 a oběhové čerpadlo se zapnou na dobu jedné 
minuty a poté se vypnou. Následně se zapne čerpadlo trysek 2 
na dobu 1 minuty a poté se vypne.
Poznámka: vypnutí příslušného provozovaného čerpadla 
trysek může funkci deaktivovat.

Vlastnosti menu a pokyny pro programování

Lázeň je osazena pěti menu, které umožňují programování dopl-
ňujících funkcí. 
Opakovaným stisknutím tlačítka Menu (  )se můžete přesouvat v 
menu tak, jak je to popsáno v následující části.

Aktuální teplota (Hlavní menu)

Primární filtrační cyklus

Sekundární filtrační cyklus

Teplo

Výměna filtru

UV

H2O 

Čas 

Datum

Teplota

Jazyk

Zablokování

WiFi 

S\N 

Menu Primární filtrační cyklus
Během primárního filtračního cyklu dojde k aktivaci 
oběhového čerpadla a CLEARRAY. Lázeň je naprogramována se 
spuštěním nastaveným v závodě na 12:00 hod. a trvá 8 hodin. I 
přesto lze provést změny. Tento cyklus umožňuje oběhovému 
čerpadlu fungovat kromě normálního provozu i během určité 
doby během dne.

Poznámka: pokaždé, když se oběhové čerpadlo aktivuje mimo na-
programovaného cyklu, například pro ohřev, doba cyklu se odvodí 
od následujícího primárního filtračního cyklu. Například primární 
filtrační cyklus je nastaven na trvání 8 hodin každých 24 hodin, ale 
oběhové čerpadlo se aktivuje na dobu 2 hodin pro ohřev vody po 
ukončení cyklu. Následující primární filtrační cyklus bude trvat 6 
hodin a ne 8 hodin.

Programování primárního filtračního cyklu

Pro úpravu naprogramovaného primárního filtračního cyklu:
1. Stiskněte (  ) , dokud se nezobrazí menu „PF“. Na displeji se 
bude pohybovat nápis „PRIMARY FILTER“ (Primární filtr). Poté, 
co zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na hlavní 
menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte   nebo  pro zobrazení aktuálního času spuštění 
a přípravu systému na úpravy.
3. Stiskněte  nebo  pro nastavení času spuštění, s přírůsty 
1 hodiny. Pro přesun z „AM“ na „PM“ je nutné se posunout o 12 
hodin.
4. Stiskněte ( 1 ) pro potvrzení a uložení času spuštění.
5. Stiskněte  nebo  pro seřízení délky trvání cyklu, s pří-
růsty 1 hodiny.
6. Stiskněte ( 1 ) pro potvrzení a uložení hodnoty délky trvání. 
Systém se vrátí na menu „PRIMARY FILTER“ (Primární filtr).

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.

�  Při extrémním podnebí a riziku zamrznutí na-
programujte primární filtrační cyklus tak, aby zů-
stal v provozu po dobu 24 hodin. Odkazujeme na 
část „Příprava na zimu“.

Menu Secondary Filtration (Sekundární filtrační cyklus)
Čerpadlo trysek 1 se aktivuje během sekundárního filtračního 
cyklu pro zajištění doplňujícího skimmingu. Lázeň je naprogra-
mována na nastavení ze závodu Holiday Mode (Režim dovole-
ná), ale lze ji naprogramovat i jinak. Existují 3 různé režimy: Holi-
day (Dovolená), Light (Delikátní) a Heavy (Intenzivní).
Poznámka: Během sekundárního filtračního cyklu se aktivuje 
čerpadlo trysek 1, oběhové čerpadlo a CLEARRAY.

• Holiday Mode (Režim dovolená) deaktivuje sekundární filt-
rační cyklus.

• Light Mode (Režim delikátní) aktivuje dva cykly trvající 10 mi-
nut každý druhý den; jeden v 8:00 hod. a druhý ve 20:00 hod.

• Heavy Mode (Režim intenzivní) aktivuje dva cykly trvající 10 
minut každý den; jeden v 8:00 hod. a druhý ve 20:00 hod.
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Programování sekundárního filtračního cyklu

Pro úpravu naprogramovaného sekundárního filtračního cyklu:
Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivována.

1.  Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „SF“. Na displeji se 
bude pohybovat nápis „SECONDARY FILTER“ (Sekundární filtr). 
Poté, co zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na 
hlavní menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.

2. Stiskněte  nebo  pro přesun do naprogramování sekun-
dárního filtračního cyklu. Stiskejte opakovaně pro posun po nás-
ledujících režimech:

• Holiday Mode (Režim dovolená): na obrazovce se zobrazí 
nápis „HOL“ a pohybuje se zpráva „HOLIDAY MODE“ (Režim 
dovolená).

• Light Mode (Režim delikátní): na obrazovce se zobrazí nápis 
„LT“ a pohybuje se zpráva „LIGHT MODE“ (Režim delikátní).

• Heavy Mode (Režim intenzivní): na obrazovce se zobrazí 
nápis „HVY“ a pohybuje se zpráva „HEAVY MODE“ (Režim in-
tenzivní).

3. Po provedení volby stiskněte ( 1 ) pro potvrzení a aktivaci na-
stavení. Systém se vrátí na menu „SECONDARY FILTER“ (Sekun-
dární filtr).

Programování režimu Heating (Ohřev)
Lázeň Jacuzzi je osazena 3 režimy ohřevu. Automatický režim 
„AUTO“, ve kterém je teplota lázně udržována pořád stálá. Cyklus 
ohřevu s úsporou energie „ECO“ (Úsporný režim). Režim „DAY“ 
(Režim den), který aktivuje ohřívač pouze během dne.
Poznámka: Ohřívač se aktivuje, když teplota klesne o 2° vzhle-
dem k nastavené teplotě.

• Režim Economy (Úsporný režim) je program s úsporou ener-
gie. Lázeň se zahřeje v době od 17:00 do 7:00 hod. každý 
den. Časové doby lze naprogramovat.

• Režim Day (Režim den) umožňuje ohřev lázně během dne 
od 7:00 a 17:00 hod. Časové doby lze naprogramovat.

• Režim auto (Automatický režim) umožňuje neustálý ohřev 
ohřívače pro udržení přednastavené teploty.

Programování režimu Heating 
(Režim ohřev)

Pro úpravu naprogramovaného režimu ohřev:
Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivována.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „HEAT“ (Ohřev). Na 
displeji se pohybuje zpráva „HEATER MODE“ (Režim ohřívač). 
Poté, co zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na 
hlavní menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte   nebo   pro přípravu systému na úpravy. Stis-
kejte opakovaně pro posun po následujících režimech:

• Režim Economy (Úsporný režim): na obrazovce se zobra-
zí nápis „ECO“ a pohybuje se zpráva „ECONOMY MODE“ 
(Úsporný režim).

• Režim Day (Režim den): na obrazovce se zobrazí nápis „DAY“ 
a pohybuje se zpráva „DAY MODE“ (Režim den).

• Režim Auto (Automatický režim): na obrazovce se zobrazí 
nápis „AUTO“ a pohybuje se zpráva „AUTO MODE“ (Automa-
tický režim).

3. Po provedení volby stiskněte ( 1 ) pro potvrzení a aktivaci nasta-
vení. Systém se vrátí na menu „HEATER MODE“ (Režim ohřívač).

Programování Timer Change Filter
Pro filtry lze naprogramovat upozorňující zprávu připomínající 
jejich výměnu.

• Nastavení ze závodu je 180 dnů.
• Interval časovače lze nastavit od 0 do 180 dnů, s přírůsty 10 dnů.

Programování nebo obnova časovače.

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „FC“. Na displeji 
se pohybuje zpráva „FILTER CHANGE“ (Výměna filtru). Poté, co 
zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na hlavní 
menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.

2. Stiskněte  nebo   pro přípravu systému na úpravy. Opa-
kovaně stiskejte pro nastavení časového intervalu časovače.

3. Po zvolení počtu dnů stiskněte ( 1 ) pro potvrzení této volby. 
Systém se vrátí na menu „FILTER CHANGE“ (Výměna filtru).

4. Po uplynutí nastavené časové doby pro časovač se na displeji 
bude střídavě zobrazovat teplota vody a nápis „CHANGE FIL-
TER“ (Výměna filtru).

Programování časovače CLEARRAY
Pro lampu lze nastavit naprogramovanou upozorňující zprávu 
připomínající okamžik výměny UV lampy systému CLEARRAY.

• Nastavení ze závodu je 365 dnů.
• Interval časovače lze nastavit od 0 do 365 dnů, s přírůsty 10 

dnů.

Programování nebo obnova časovače.

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.
1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „UV“. Na disple-
ji se pohybuje zpráva „CLEARRAY BULB“ (Lampa Clearray).  
Poté, co zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na 
hlavní menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
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2. Stiskněte   nebo   pro přípravu systému na úpravy. Opa-
kovaně stiskejte pro nastavení časového intervalu časovače.
3. Po zvolení počtu dnů stiskněte ( 1 ) pro potvrzení této volby. 
Systém se vrátí na menu „CLEARRAY BULB“ (Lampa Clearray).4. 
Po uplynutí nastavené časové doby pro časovač se na displeji 
bude střídavě zobrazovat teplota vody a nápis „CHANGE CLEA-
RRAY BULB“ (Výměna lampy Clearray).

Programování časovače Water Refresh (Výměna vody)
Pro výměnu vody lze nastavit upozorňující zprávu, která bude 
uvádět čas vypuštění a naplnění lázně.

• Nastavení ze závodu je 180 dnů.
• Interval časovače lze nastavit od 0 do 180 dnů, s přírůsty 30 

dnů.

Programování nebo obnova časovače.

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.
1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „H2O“. Na displeji 
se pohybuje „WATER REFRESH“ (Výměna vody). Poté, co zpráva 
přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na hlavní menu, ne-
dojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte   nebo    pro přípravu systému na úpravy. Opa-
kovaně stiskejte pro nastavení časového intervalu časovače.
3. Po zvolení počtu dnů stiskněte ( 1 ) pro potvrzení této volby. 
Systém se vrátí na menu „WATER REFRESH“ (Výměna vody).
4. Po uplynutí nastavené časové doby pro časovač se na displeji 
bude střídavě zobrazovat teplota vody a nápis „CHANGE WA-
TER“ (Výměna vody).

Programování času

Při programování času postupujte následovně:
Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.
1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „TIME“ (Čas). Na dis-
pleji se pohybuje nápis „SET TIME“ (Nastavení času). Poté, co 
zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na hlavní 
menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte   nebo  pro zobrazení aktuálního času.
3. Stiskněte  nebo   pro přípravu systému na úpravy. 
4. Stiskněte   nebo   pro nastavení a naprogramování správ-
né hodiny. Stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy a přesun na pro-
gramování minut.
5. Aktuální minuty blikají, čímž uvádějí svou připravenost k 
úpravě. Stiskněte   nebo   pro nastavení a naprogramování 
minut. Stiskněte ( 1  ) pro uložení úpravy a přesun na programo-
vání AM nebo PM.
6. Aktuální nastavení bliká, čímž uvádí, že je připraveno k úpra-
vě. Stiskněte  nebo   pro přesun z AM na PM a naopak. Po 
provedení volby stiskněte ( 1 )  pro uložení úpravy. Systém se 
vrátí na menu „SET TIME“ (Nastavení času).

Programování data

Při programování data postupujte následovně:
Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.
1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „DATE“ (Datum). Na 
displeji se pohybuje nápis „SET DATE“ (Nastavení času). Poté, 
co zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na hlavní 
menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte  nebo  pro posun na aktuální datum. Například 
„JAN 01 2016“ (1 LEDEN 2016).
3. Stiskněte  nebo  pro zobrazení aktuálního roku. 
4. Stiskněte  nebo  pro nastavení a naprogramování 
správného roku. Stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy a přesun na 
programování měsíce.
5. Aktuální měsíc bliká, čímž uvádí, že je připraven k úpravě. 
Stiskněte    nebo     pro nastavení a naprogramování měsíce. 
Stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy a přesun na programování dne.
6. Aktuální den bliká, čímž uvádí, že je připraven k úpravě. Stisk-
něte  nebo  pro posun po dnech. Po provedení volby dne 
stiskněte 1  pro uložení úpravy. Systém se vrátí na menu „SET 
DATE“ (Nastavení data).

Programování formátu teploty

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.
Pro naprogramování formátu teploty postupujte následovně:
1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „TEMP“ (Teplota). Na 
displeji se pohybuje zpráva „TEMPERATURE FORMAT“ (Formát 
teploty). Poté, co zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se 
vrátí na hlavní menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte  nebo   pro přesun ze °F na °C a naopak. Po pro-
vedení volby stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy. Systém se vrátí 
na menu „TEMPERATURE FORMAT“ (Formát teploty).

Programování jazyka

Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.
Nová lázeň je vybavena čtyřmi možnostmi zobrazování jazyka. 
Pro naprogramování jazyka displeje postupujte následovně:

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „LANG“ (Jazyk). Na 
displeji se pohybuje „LANGUAGE MENU“ (Menu jazyk). Poté, co 
zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na hlavní 
menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte  nebo   pro zobrazení aktuálního jazyka.
3. Stiskněte  nebo  pro posun po dostupných jazycích. 
Možnosti jsou angličtina, francouzština, němčina a španělština. 
Po provedení volby stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy. Systém se 
vrátí na menu „LANGUAGE MENU“ (Menu jazyk).
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Programování funkce zablokování
Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované. Existuje možnost zamezit úpravě určitých 
nastavení lázně ze strany jiných osob. V tomto smyslu existují 
následující dva režimy zablokování:

• Access Lock (Zablokování vstupu) deaktivuje možnost ak-
tivovat nebo manuálně nastavovat jakoukoliv funkci lázně. 
Veškeré naprogramované operace budou provedené.

• Settings Lock (Zablokování nastavení) deaktivuje možnost 
upravit jakékoliv nastavení uživatele. I nadále lze aktivovat 
trysky a světla. Veškeré naprogramované operace budou 
provedené.

Aktivace některé funkce zablokování.
1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „LOCK“ (Zabloková-
ní). Na displeji se pohybuje „LOCK MENU“ (Menu zablokování). 
Poté, co zpráva přešla po obrazovce dvakrát, systém se vrátí na 
hlavní menu, nedojde-li k provedení žádného kroku.
2. Stiskněte  nebo  pro přesun z „AL“ („ACCESS LOCK“) (Za-
blokování vstupu) na „SL“ („SETTINGS LOCK“) (Zablokování na-
stavení). Po provedení volby stiskněte ( 1 ) pro uložení úpravy. 
Systém se vrátí na menu „LOCK MENU“ (Menu zablokování).

Deaktivace některé funkce zablokování.
Pro deaktivaci některé funkce zablokování stiskněte a držte 
stisknuté ( ) po dobu 10 sekund.

Obnova připojení WiFi (volitelná funkce)
V případě potřeby obnovit funkci WiFi postupujte následovně:
Poznámka: Nestisknete-li tlačítko do 5 sekund od volby, obra-
zovka se vrátí na hlavní menu a aktuální nastavení zůstanou i 
nadále aktivované.

• Pokaždé, když je lázeň připojena k Wi-Fi, zobrazí se ikona   
Wi-Fi .

1. Stiskněte ( ), dokud se nezobrazí menu „WIFI“.
2. Stiskněte ( 1 ) pro vstup do menu Reset (Obnova). Na disple-
ji se zobrazí nápis „RSET“ a pohybuje se zpráva „RESET WI-FI“ 
(Obnova WiFi).
3. Stiskněte ( 1 ) pro obnovu systému.

Údržba lázně

Správná a pravidelná údržba lázně přispívá k zachování její krásy 
a výkonu. 

Pro veškeré rady týkající se čištění a údržby lázně a použí-
vaných výrobků odkazujeme na katalogovou příručku při-
loženou k výrobku.

  Čištění filtrů
Vaše lázeň Jacuzzi® Premium je osazena vakem skimmeru a dvě-
ma složenými filtračními vložkami s vysokým výkonem, umístě-
nými pod krytem filtru.
Oběhové čerpadlo, které nasává vodu přes vak skimmeru a filt-
rační vložku, filtruje jemný odpad. 

Odpad velikých rozměrů je filtrován čerpadlem trysek 1, které 
nasává vodu přes vak skimmeru a druhou filtrační vložku bě-
hem automatického cyklu sekundárního filtračního cyklu ane-
bo v případě manuální aktivace čerpadla trysek 1 během použití 
lázně. Kombinace obou filtrů nabízí ojedinělou kvalitu vody, za-
chytávajíc povrchové oleje a  plovoucí částice. Filtrační vložku 
je nutné čistit jednou za měsíc anebo když je to nutné podle 
obsluhy pro optimální použití.   

Dispenser pro dezinfekci vody
U autorizovaných prodejců Jacuzzi si lze zakoupit dispenser (umís-
ťují se do něj výrobky pro dezinfekci vody). 

Tento dispenser musí být umístěn do vnitřku filtrační vložky (roze-
zná se podle mřížkového krytu umístěného na daném místě) napo-
jené na oběhové čerpadlo.

Dispenser vždy povinně vyjměte (používejte latexové rukavice) spo-
lu s krytem během čištění filtru, a po dokončení tohoto zásahu ho 
namontujte zpátky.

PŘED ČIŠTĚNÍM FILTRAČNÍCH VLOŽEK ODPOJTE VŽDY LÁ-
ZEŇ OD ELEKTRICKÉ SÍTĚ.

Řiďte se podle postupu čištění/výměny filtru:

B  C  D  

(Filter Cover Back View)

E  F  G  

Trapped
Air 

Bubbles

Cart
rid

ge
 1

Cart
rid

ge
 2

A. Odpojte lázeň od elektrické sítě.

B. Nadzvedněte kryt filtru směrem nahoru, abyste vyjmuli filtr z 
blokovacích svorek a nakloňte filtr vpřed, abyste měli přístup k 
filtračním vložkám.
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C. Vyjměte vak skimmeru ze zarážek, vyčistěte a odstraňte od-
pad a nečistoty.

D. Otočte ovladač každé filtrační vložky do protisměru hodino-
vých ručiček, abyste ji odkroutili z místa svého uložení.

E. Nadzvedněte odkroucené filtrační vložky z odpadového kom-
pletu skimmeru.

F.  Nachází-li se tu, vyjměte dispenser chemických látek v soula-
du s pokyny ještě před opláchnutím filtračních vložek. Splách-
něte nečistoty z ohybů filtru na každé vložce za použití zahradní 
vodovodní hadice a vysokotlakové trysky. 
Začněte seshora a pokračujte směrem dolů ve směru ovladače. 
Zopakujte, dokud nevyčistíte všechny ohyby.

G. Ponořte do lázně obě filtrační vložky. Obraťte závitový konec 
směrem nahoru, abyste odstranili vzduchové bubliny, poté udr-
žujte vložky ponořené, abyste předešli vniknutí vzduchu během 
instalace (bod H).

H  I  J  

(Filter Cover Back View)

H. Vraťte každou vložku do odpadového kompletu skimmeru, 
poté otočte ovladače ve směru hodinových ručiček, abyste je 
znovu zakroutili na své místo. Příliš je neutahujte.

I. Znovu nainstalujte čistý vak skimmeru do zarážek krytu filtru 
tak, jak je to uvedeno.
 
J. Nakloňte kryt filtru směrem dozadu a opatrně zatlačte filtr 
směrem dolů, dokud ho svorky nezablokují. 

L. Znovu zapojte lázeň do elektrické sítě.

 Pravidelně a důkladně čistěte obě vložky filtru.

 Doporučujeme provádět čištění tak, jak je to uvedeno (Bod F).
Vložte filtr na jednu noc do koupele v plastové nádobce naplně-
né roztokem vody a specifickým čisticím prostředkem.

 Životnost vložek je přibližně dva roky, je-li prováděna správná 
údržba, výměna a čištění vody.

Náhradní vložky lze zakoupit u vašeho prodejce.

 Vypuštění a naplnění
Každé cca 3 měsíce je třeba vyměnit vodu v lázni. Četnost závisí 
na různých proměnných jako je stupeň použití, péče věnovaná 
údržbě kvality vody, atd. 

Nebudete-li moct kontrolovat tvorbu pěny a/nebo nebudete 
mít obvyklý pocit při vstupu do vody a/anebo zpozorujete změ-
nu v čirosti vody i když jsou parametry základního měření vodní 
bilance správné, znamená to, že je čas vyměnit vodu.

POZOR!  Odpojte lázeň z elektrické sítě dřív než ji vyprázdní-
te. Neobnovujte připojení, dokud jste lázeň znovu nenaplnili.

Je-li moc chladno a lázeň se nachází venku, existuje riziko zamrz-
nutí potrubí hydraulického systému (viz část „Příprava na zimu“). 

Pro vyprázdnění lázně postupujte podle následujícího postupu:

1. Odpojte lázeň z elektrické sítě.

2.

3.

4.

5.

2.

3.

4.

5.

2. Najděte vypouštěcí ventil na plastovém panelu v dolní části. 
Držte nejširší (zadní) část ventilu, abyste zamezili jeho otáčení, 
a poté uvolněte a vyjměte přední zátku, čímž vystavíte vnitřní 
závity níže umístěné trubky.

3. K vystaveným závitům připojte zahradní hadici.

4. Opatrně otočte nejširší část ventilu (zadní) o 1/3 otáčky do 
protisměru hodinových ručiček pro odblokování vypouštěcího 
ventilu.

5. Zatáhněte směrem ven zadní nejširší část, abyste otevřeli vy-
pouštění.

6. Po vypuštění lázně zopakujte kroky 2- 5 v opačném pořadí, 
abyste zavřeli odtok dřív, než lázeň znovu napustíte.

7. Po naplnění zapněte lázeň a sledujte operace uvedené pro 
„Spa Fill Up Procedures“ (Postupy pro naplnění lázně).

Poznámka: Lázeň naplňujte vždy za použití obou spojů filtrů.

 Čištění lázně
Pro zachování třpytu povrchu lázně je nezbytné vyhýbat se použití 
abrazivních čisticích prostředků, které tento povrch poškozují. 
Nezávisle na použitém čisticím prostředku se ujistěte, že na povr-
chu nezůstal žádný zbytek mýdla. Zbytky mýdla mohou po opětov-
ném naplnění lázně tvořit pěnu.
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 Péče o polštářky

B

A

C

Vyjměte a vyčistěte polštářky podhlavníku v případě potřeby 
mýdlovou vodou a hadříkem anebo jemným kartáčem.
Poznámka: Podhlavník vyjměte vždy, když vodu vystavíte „šokové“ 
chemické terapii (superchlórování). Podhlavníky lze znovu vložit do 
lázně, když hodnota dezinfekčního výrobku klesne pod 4 ppm.

Pro vyjmutí polštářků:

1. Konečky prstů uchopte spojku centrálního podhlavníku (A) a 
opatrně ji oddělte od základny podhlavníku (B).
2. Uchopte spodní část polštářku (B) konečky prstů a zatlačte 
směrem ven z krycího panelu lázně (C). 
3. Po dokončení čištění je zmontujte v opačném pořadí.

 Péče a údržba vinylového obložení
Kryt Jacuzzi má elegantní a trvalé vinylové obložení. Pro jeho za-
chování a prodloužení životnosti ho doporučujeme čistit a ošetřo-
vat jednou za měsíc.

Čištění a ošetření vinylového obložení
1. Pro spláchnutí odpadů a nečistot používejte zahradní hadici.
2. Velkou hubkou nebo jemným kartáčkem a pomocí jemného 
nebo zředěného mýdla setřete vinylový povrch. Pečlivě pro-
pláchněte a nenechte mýdlo na krytě zaschnout. Nepoužívejte 
mýdlo na spodní straně krytu.
3. Doporučujeme vyhledat u Vašeho prodejce Jacuzzi výrobky 
doporučené pro péči a povrchové ošetření krytu. Ošetřujte kryt 
pomocí takových přípravků, které nejsou na bázi ropy, abyste 
vinyl udrželi elastický a zabránili vysušení nití/švů. Nepoužívejte 
rozpouštědla, abrazivní nebo příliš silné čisticí přípravky. Nepo-
užívejte výrobky obsahující silikon nebo alkohol.

Čištění a ošetření obložení ProEndure™
1. Odstraňte nečistoty, listy a odpad.
2. Obložení dobře umyjte pomocí hadice.
3. Velkou hubkou nebo jemným kartáčkem a pomocí neutrální-
ho nebo zředěného mýdla setřete vinylový povrch (nepoužívej-
te čisticí přípravky). Nechte roztok působit. 
4. Pečlivě opláchněte a nenechte mýdlo na krytě zaschnout. Po-
kračujte v oplachování až do úplného odstranění mýdla. Nepou-
žívejte mýdlo na spodní straně krytu. Textilie se vysuší rychleji, je-
li ponechána pod širým nebem. Nesušte teplem ani mechanicky.
5. Po provedení čištění doporučujeme ošetřit textilii pomocí pří-
pravku 303 High Tech Fabric Guard™. Dodržujte pokyny výrobce.
6. Pro další informace o čištění a péči navštivte stránku www.
sunbrella.com

POZNÁMKY: Nepoužívejte rozpouštědla, abrazivní nebo příliš 
silné čisticí přípravky. Nepoužívejte výrobky obsahující silikon 
nebo alkohol.

Další pokyny pro péči a údržbu:
1. Existuje možnost usazování nečistot na obložení lázně. Od-
straňováním sněhu nebo jiných nečistot zamezíte prasknutí vý-
plně z pěnové gumy.
2. Ujistěte se o zablokování řemenů krytu, abyste zamezili jeho 
náhodnému nebo nechtěnému otevření.
3. Neumísťujte těžké předměty na vinyl.
4. Neprocházejte se, nesedejte si ani nestůjte na krytu.
5. Při vyjímání krytu netahejte ani nepoužívejte okrajový/-é 
lem/-y okraje nebo řemeny.
6. Používejte pouze systémy doporučené pro zdvihání krytu.
7. Používejte pouze chemické látky a čisticí přípravky doporuče-
né společností Jacuzzi.
8. Udržujte lázeň přikrytou, když ji nepoužíváte. Udržováním 
správných hladin vody zajistíte efektivní provoz a použití elek-
trického systému.  
9. Lázeň dlouhodobě nevystavujte slunci, protože UV paprsky 
mohou poškodit vnitřní povrch.
10. Věnujte pozornost při vyjímání krytu. Před vyjmutím krytu 
se ujistěte o odblokování všech blokování, abyste zamezili jejich 
prasknutí a poškození řemenů krytu.

 Vstupní dvířka bez pomoci nářadí 
Vstupní dvířka bez pomoci nářadí zajišťují rychlý vstup do pro-
storu zařízení a ke komponentům bez potřeby nářadí. Pro se-
jmutí dvířek dodržujte následující postup. 
Poznámka: Abyste předešli zraněním, operace musí provádět 
několik osob. 

1

2

3

1. Zjistěte polohu stlačitelného tlačítka dvířek nad předním pa-
nelem (1).
2. Stiskněte stlačitelné tlačítko pro uvolnění dvířek panelu z 
rámu lázně (2).
3. Pomalu a opatrně nakloňte panel směrem dopředu a vyjměte 
ho (3). Tato operace usnadňuje jednoduchý přístup ke kompo-
nentům v prostoru zařízení. Umístěte panel na bezpečné místo, 
abyste se vyhnuli jeho poškození. 
4. Pro opětovnou instalaci panelu proveďte výše uvedené ope-
race v opačném pořadí.
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Údržba syntetického obkladu
Syntetický obklad nové lázně si nevyžaduje žádnou, ani mini-
mální, údržbu. Pro čištění stačí obklad setřít čistým hadrem a 
roztokem neutrálního mýdla.
POZOR: obklad nemočte přímým proudem zahradní hadice, 
protože může dojít ke zkratu v elektrickém systému lázně.

Příprava na zimu

 Lázeň Jacuzzi® Premium je navržena tak, aby se automaticky 
chránila před zamrznutím v podmínkách správného provozu.

 V obdobích, když teplota klesne pod nulu, provádějte pravi-
delné kontroly pro zajištění toho, aby nedošlo k přerušení elek-
trického napájení dodávaného do lázně.
Při extrémním počasí a teplotách nižších než 0°C (32°F), na-
programujte 24-hodinový provoz primárního filtračního 
cyklu, čímž zamezíte zamrznutí. 

 V období odstavení lázně, v případě dlouhodobého přerušení 
elektrického proudu anebo v obdobích s velmi nízkými teplota-
mi je důležité vypustit veškerou vodu z lázně a ochránit systém 
před poškozením, které může způsobit led. 

Pro vhodnou přípravu lázně na zimu kontaktujte svého pro-
dejce. 
V nouzových situacích lze škody snížit v případě, že budete po-
stupovat podle následujících pokynů:

1. Odpojte lázeň z elektrické sítě.
2. Postupujte podle pokynů pro vypuštění lázně.
3. Otočte volič/-e masáže/přepínače do centrální pozice „com-
bo“, čímž umožníte vypuštění vody z vedení hydraulického sys-
tému.
4. Otočte ventil/-y vodopádové sprchy do otevřené pozice, čímž 
umožníte vypuštění vody z vedení hydraulického systému.
5. Otevřete všechny ovladače vzduchu a nechte je otevřené, do-
kud lázeň znovu nepoužijete.
6. Jakmile hladina vody klesne pod sedátka, použijte jakýkoliv 
prostředek pro odstranění vody ze zarážek sedátek a odpadové-
ho kompletu, jako je například odsávač kapalin/pevných látek.
7. Jakmile hladina vody přestane klesat, použijte jakýkoliv pro-
středek pro odstranění zbývající vody z odpadového kompletu, 
jako je například odsávač kapalin/pevných látek.
8. Vyjměte panel syntetického obkladu pod ovládacím panelem 
a najděte drenážní zátky na přední straně čerpadla/-el. Vyjměte 
zátky, čímž umožníte vypuštění vody z čerpadel a ohřívače.
Poznámka: použijte odsávač kapalin/pevných látek nebo jiné 
prostředky zamezující zaplavení zařízení. Vyměňte drenážní zátky.
9. Uvolněte pásku stahující hadici na trysce oběhového čerpadla 
za elektronickým rozvaděčem a vyjměte hadici (ohněte hadici 
směrem dopředu a dozadu a tahejte směrem ven). Nasměrujte 
hadici směrem dolů a nechte ji vytéct; poté namontujte hadici 
a pásku zpět.
10. Uvolněte pásku stahující hadici ve spodní části systému 
CLEARRAY® a vyjměte hadici z přípojky CLEARREY® (ohněte ha-
dici dopředu a dozadu a tahejte směrem dolů). Nasměrujte ha-
dici směrem dolů a nechte ji vytéct. Poté namontujte hadici a 
pásku zpět. Vyjměte kryt systému CLEARRAY®, abyste se dostali 
k UV lampě a křemenné hadici. 
Vyjměte a uschovejte UV lampu na bezpečném místě. Vyjměte a 
osušte křemennou hadici, poté ji znovu namontujte. 

Podle uplynulé doby zhodnoťte, jestli UV lampu vyměnit při 
opětovném použití hydromasážní vany.
11. Nainstalujte zpět panel na straně syntetického obkladu a při-
kryjte lázeň tak, abyste zamezili náhodnému vniknutí vlhkosti.

Opětovná aktivace lázně v chladných oblastech

Před spuštěním lázně po dlouhodobém odstavení, během kte-
rého zůstala prázdná při nízkých teplotách, zkontrolujte, jestli 
voda, která zůstala v některých částech potrubí, nezamrzla: tato 
situace může zablokovat proud vody a zabránit správnému pro-
vozu lázně a poškodit systém.
Doporučujeme obrátit se na svého prodejce dřív, než se pokusíte 
uvést lázeň znovu do provozu. V případě otázek týkajících se po-
užívání lázně v zimě nebo její přípravy na zimu odkazujeme na 
svého autorizovaného prodejce Jacuzzi.

Čisticí systém vody CLEARRAY® (UV)

Čisticí systém vody CLEARRAY® představuje exkluzivní techno-
logii, která využívá přírodní ultrafialové paprsky pro odstraňo-
vání bakterií, virů a řas rozmnožujících se v lázních. Ultrafialové 
světlo, známé i jako UV-C anebo světlo zabíjející zárodky, blo-
kuje mikroorganizmy rozdělením DNA; tímto způsobem se ne-
můžou rozmnožovat a lze je považovat za organizmy bez života. 
CLEARRAY® je přímo napojený na Váš filtrační systém. 
Po odebrání vody z čerpadla, filtru a ohřívače je voda naváděna 
na systém CLEARRAY®. Voda přechází přes ultrafialové světlo, 
které ji upravuje a dezinfikuje. Voda je poté znovu načerpána do 
lázně a zaručuje okamžitou čistotu. 
Systém je osazený regulátorem proudu, který mu zajišťuje elek-
trické napájení; má dva světelné indikátory LED: zelený uvádí 
proud na vstupu, červený uvádí správný provoz systému. CLEA-
RRAY® je standardní pro všechny modely.

Po uplynutí jednoho roku žárovku vyměňte. Byl-li časovač UV 
naprogramovaný správně, po uplynutí předpokládané doby se 
na LCD displeji objeví zpráva. Pro vymazání zprávy je nutné na-
instalovat novou UV lampu a znovu nastavit časovač.

Podmínky chyby/Zprávy o chybě

 Lázeň disponuje automatickým diagnostickým kontrolním 
systémem, který v případě problémů automaticky zobrazí níže 
uvedené informace.

 Summer logic (Režim léto)
Když skutečná teplota vody lázně překročí o 1°C (2°F) nastave-
nou teplotu, lázeň se přepne do režimu „summer logic“ (režim 
léto): oběhové čerpadlo se automaticky vypne, aby se zamezilo 
dalšímu zvýšení teploty vody a přehřátí (toto nastavení nelze 
naprogramovat uživatelem).

Poznámka: režim léto se neuvede do chodu, dokud teplota vody 
v lázni nedosáhne 35°C (95° F); k tomuto stavu obvykle dochází ve 
velice teplých klimatických podmínkách. 
Připomínáme, že schopnost chlazení lázně je úzce spojena s vnější 
teplotou: příliš teplá vnější teplota může zamezit vychlazení lázně, 
protože její celkem izolovaná struktura byla navržena pro zadržení 
tepla a snížení provozních nákladů na minimum.
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Panel zobrazuje COOL

Studené teplotní podmínky: teplota klesla o 11°C (20°F) pod na-
stavenou teplotu. Oběhové čerpadlo a ohřívač se aktivují, aby 
přesunuli teplotu o 8°C (15°F) od nastavené teploty. Nezahajujte 
žádná nápravní opatření!
Poznámka: tento stav se obvykle vyskytuje při prvním nebo ná-
sledném naplnění lázně, protože voda z kohoutku je velmi studená.

Panel zobrazuje ICE

Ochrana proti mrazu - Byl zjištěn stav možného zamrznutí. 
Nezahajujte žádná nápravní opatření. Teplota vody klesla pod 
12,78°C (55°F). Čerpadlo trysek 1, čerpadlo trysek 2 a oběhové 
čerpadlo se zapnou na dobu 10 minut a poté se vypnou. Obě-
hové čerpadlo a ohřívač se poté zapnou na 10 minut. Dva cykly 
se zopakují, dokud teplota vody nedosáhne hodnotu 18,33°C 
(65°F). Viz „Příprava na zimu“.

Panel zobrazuje SN--1

Snímač otevřený (ohřívač deaktivovaný) anebo snímač ve zkra-
tu (lázeň je deaktivovaná). Snímač maximální teploty nefungu-
je. Kontaktujte svého autorizovaného prodejce nebo kvalifiko-
vaného technika servisního centra. Displej zobrazuje střídavě 
nápis „SN--1“, pohybující se zprávu „HI-LIMIT SENSOR ERROR“ 
(Chyba snímače maximální teploty) a aktuální teplotu vody.

Panel zobrazuje SN--2

Snímač je otevřený anebo ve zkratu (ohřívač deaktivovaný). Sní-
mač teploty nefunguje. Kontaktujte svého autorizovaného pro-
dejce nebo kvalifikovaného technika servisního centra. Displej 
zobrazuje střídavě nápis „S--2“ a aktuální teplotu vody. Displej 
zobrazuje střídavě nápis „SN--2“, pohybující se zprávu „WATER 
SENSOR ERROR“ (Chyba snímače vody) a aktuální teplotu vody.

Panel zobrazuje Change CLEARRAY Bulb 
(Výměna lampy Clearray).
Nastavená doba v časovači pro lampu CLEARRAY vypršela. UV 
lampu je třeba vyměnit. Displej zobrazuje střídavě načtení aktu-
ální teploty a pohybující se zprávu „CHANGE CLEARRAY BULB“ 
(Výměna lampy Clearray), dokud bude chyba přetrvávat. Časo-
vač odpočítávání doby pro UV lampu je třeba znovu nastavit. 
Novou UV lampu lze zakoupit u místního prodejce Jacuzzi.

Panel zobrazuje Change Filter (Výměna filtru)
Nastavená doba v časovači pro filtr vypršela. Filtry lázně je třeba 
vyčistit nebo vyměnit. Displej zobrazuje střídavě načtení aktuál-
ní teploty a pohybující se zprávu „CHANGE FILTER“ (Výměna fil-
tru), dokud bude chyba přetrvávat. Časovač odpočítávání doby 
pro funkci výměny filtru je třeba znovu nastavit. Nové filtry lze 
zakoupit u místního prodejce Jacuzzi.

Panel zobrazuje Change Water (Výměna vody)
Nastavená doba v časovači pro výměnu vody vypršela. Lázeň je 
nutné vypustit a naplnit. Displej zobrazuje střídavě načtení ak-
tuální teploty a pohybující se zprávu „CHANGE WATER“ (Výmě-
na vody), dokud bude chyba přetrvávat. Časovač odpočítávání 
doby pro funkci výměny filtru je třeba znovu nastavit. Nové filtry 
lze zakoupit u místního prodejce Jacuzzi.

Panel zobrazuje FL--1

Zobrazí-li se na displeji zpráva „FL--1“ , znamená to, že snímač 
průtoku nefunguje správně při otevírání, že filtrační vložka je 
značně znečištěná anebo že došlo ke stavu „zablokování vzdu-
chu“ v trysce oběhového čerpadla. Ohřívač lázně a čerpadlo 
trysek 1 se deaktivují. Kontaktujte svého autorizovaného pro-
dejce nebo kvalifikovaného technika servisního centra. Displej 
zobrazuje střídavě nápis „FL--1“, pohybující se zprávu „FLOW 
ERROR OPEN“ (Chyba snímače průtoku při otevření) a aktuální 
teplotu vody.

Panel zobrazuje FL--2

Zobrazí-li se na displeji zpráva „FL--2“, znamená to, že snímač 
průtoku nefunguje správně při uzavírání. Ohřívač lázně a čer-
padlo trysek 1 se deaktivují. Kontaktujte svého autorizované-
ho prodejce nebo kvalifikovaného technika servisního centra. 
Displej zobrazuje střídavě nápis „FL--2“, pohybující se zprávu 
„FLOW ERROR CLOSED“ (Chyba snímače průtoku při uzavírání) 
a aktuální teplotu vody.

Panel zobrazuje OH
POZOR: riziko hypertermie (tepelný šok), které může způso-
bit vážná popálení, spálení nebo příznaky na pokožce.

Teplota vody překračuje povolené limity. NEVSTUPUJTE DO 
LÁZNĚ! Teplota vody dosáhla 44°C (112°F). Oběhové čerpadlo se 
aktivuje pro cirkulaci vody do ohřívače. Kontaktujte svého auto-
rizovaného prodejce nebo kvalifikovaného technika servisního 
centra. Displej zobrazuje střídavě nápis „OH*“  (Tepelný šok) a 
aktuální teplotu vody.
Poznámka: červená světla lázně blikají jako bezpečnostní opat-
ření uvádějící přehřátí lázně.
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Obnova stavu:
Vyjměte kryt lázně a nechte ji vychladnout.
Nastavte ohřívač na režim Economy (Úsporný režim). Zvyšte na-
stavenou hodnotu pro teplotu vody, abyste zrušili stav Summer 
Logic (Režim léto).
Bude-li tento stav přetrvávat, kontaktujte svého autorizovaného 
prodejce Jacuzzi.

Panel zobrazuje (— — — —)
POZOR: riziko hypertermie (tepelný šok), které může způso-
bit vážná popálení, spálení nebo příznaky na pokožce.

Teplota vody překračuje povolené limity. NEVSTUPUJTE DO 
LÁZNĚ! Software bezpečnostního kontrolního systému se akti-
voval a lázeň se deaktivovala. Došlo ke zjištění problému, který 
může poškodit lázeň nebo její komponenty. Displej zobrazuje 
střídavě nápis „— — — —“ a pohybující se zprávu „WATCHDOG 
CALL FOR SERVICE“ (Kontrolní systém žádá o servis), dokud 
bude chyba přetrvávat. Kontaktujte svého autorizovaného pro-
dejce nebo kvalifikovaného technika servisního centra.
Poznámka: červená světla lázně blikají jako bezpečnostní opat-
ření uvádějící aktivaci kontrolního systému lázně.

V případě problémů

V případě, že lázeň nefunguje správně, znovu zkontrolujte veške-
ré instalační a provozní pokyny uvedené v tomto návodě a ověřte 
zprávu znázorněnou na displeji. Není-li provoz plně uspokojivý, po-
stupujte podle pokynů nabídnutých pro vyřešení problémů.

Žádejte vždy originální náhradní díly Jacuzzi.
Poznámka: v případě poškození jakéhokoliv napájecího kabelu 
příslušenství musí být tento kabel vyměněn personálem autori-
zovaného servisního centra. Kontaktujte svého autorizovaného 
prodejce nebo kvalifikovaného technika servisního centra.

FL--1 a FL--2
Při pokusu o obnovu stavu  FL—1 a FL—2 postupujte následov-
ně:

1. Ověřte, že hladina vody převyšuje všechny trysky, ale je nižší 
než nejnižší polštářek. V případě potřeby přidejte vodu.
2. Zkontrolujte, že filtrační vložka není ucpaná nebo znečištěná 
(Část „Čištění filtrů“).
3. Vyjměte filtrační vložku a pročistěte „zablokování vzduchu“ z 
trysky oběhového čerpadla. Držte zahradní hadici nad místem 
uložení filtrační vložky, s hadrem kolem konce hadice pro její 
uzavření. Požádejte jinou osobu o otevření vody na dobu 30 
sekund a poté o uzavření. Vložte filtrační vložku zpět a zkontro-
lujte lázeň (Část „Čištění filtrů“).
4. Nebude-li oběhové čerpadlo fungovat, odpojte napájení od 
hlavního vypínače, a poté ho znovu připojte. Takovým způso-
bem se aktivační cyklus oběhového čerpadla znovu nastaví. Po 
aktivaci čerpadla by se chyba měla napravit.
5. Bude-li tento problém přetrvávat, kontaktujte svého autorizo-
vaného prodejce Jacuzzi.

Žádný z komponentů nefunguje (čerpadlo, světla)
Ověřte:
1. Je lázeň pod napětím?
2. Je pojistka domácího rozvodu zablokovaná?
3. Kontaktujte svého autorizovaného prodejce nebo kvalifikova-
ného technika servisního centra.

Čerpadlo nefunguje
Stiskněte tlačítko JETS 1 (Trysky 1). Zůstane-li voda stát, ujistěte 
se o napájení lázně a zkontrolujte hladinu vody. Nevyřeší-li tento 
zásah daný problém, kontaktujte svého autorizovaného prodej-
ce nebo kvalifikovaného technika servisního centra. Hlavní čer-
padlo trysek 1 je v chodu, ale voda k tryskám neproudí. Ověřte:
1. Trysky mohou být všechny zavřené. Ověřte, že všechny trysky 
jsou v poloze „on“.
2. Čerpadlo nemuselo být správně uvedené do chodu. K této 
situaci mohlo dojít poté, co jste lázeň vyprázdnili a naplnili. Ně-
kolikrát stiskněte tlačítko JETS 1 (Trysky 1) na ovládacím pane-
lu, a nechte motor pokaždé zapnutý ne více než 5-10 sekund. 
Odpojte napájení lázně a vypusťte vzduch z hydraulického sys-
tému lázně tak, že vyjmete filtrační vložku (Část „Čištění filtrů“). 
Ujistěte se, že filtrační vložku namontujete zpět ještě předtím, 
než zapojíte napájení lázně a znovu uvedete do chodu čerpadlo 
trysek 1.

Slabý výkon trysky
Ověřte, že všechny trysky jsou v otevřené pozici „on“.
Stiskněte tlačítko JETS 1 (Trysky 1) a ujistěte se o zapnutí čerpa-
dla 1.
Ověřte, jestli jsou všechny ovladače vzduchu v pozici „on“, stisk-
nutím na příslušné logo Jacuzzi (Část „Ovladače vzduchu“).
Zkontrolujte čistotu filtru. V případě potřeby ho vyčistěte.

Voda je příliš teplá
Snižte hodnotu nastavenou v termostatu.

Voda se neohřívá
1. Zkontrolujte hodnotu nastavenou v termostatu.
2. Udržujte lázeň přikrytou během ohřevu.
3. Zkontrolujte nastavení a ujistěte se, že lázeň se nachází v reži-
mu Economy (Úsporný režim) (Část „Programování režimu Hea-
ting“ (Ohřev)).
V případě, že předchozí ověřovací postupy problém nevyřeší, 
kontaktujte svého prodejce hydromasážních van Jacuzzi a po-
žádejte o servis. 
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Stereo přijímač (zvláštní příslušenství)

Stereo systém lázně BLUEWAVE™
Abyste mohli začít oceňovat nový stereo přijímač, přečtěte si veške-
ré následující provozní pokyny.

1

2

3

5

4

6

7

USBAUX

1. Madlo Media Locker
Madlo přesouvejte pro zablokování a odblokování ochranných 
dvířek.

2. Tlačítko napájení
Jedenkrát stiskněte tlačítko zapnutí pro zapnutí stereo systé-
mu. Dvakrát stiskněte toto tlačítko pro přesun sterea do režimu 
„Standby“; červená kontrolka zůstane zapnutá. 

3. Konektor pomocného vstupu
Umožňuje zapojení pomocného zařízení prostřednictvím 3,5 
mm kabelu.

4. Konektor zařízení USB (Universal Serial Bus)
Umožňuje připojení zařízení přes USB port a USB kabel kompa-
tibilní s vlastním zařízením. 

5. Podstavec pomocného zařízení
Vyjmutelný podstavec pevně blokuje pomocné zařízení jako iPod/
MP3/iPhone. Je lze ho vyjmout při zařízeních větších rozměrů.

6. 3,5 mm kabel (lze koupit zvlášť)
Použijte tento kabel pro připojení svého pomocného zařízení 
anebo MP3 k stereu přes připojení „AUX“.

7. Kabel Apple USB 30 pin (zakoupený zvlášť)
Použijte tento kabel pro připojení svého kompatibilního zařízení 
iPod, iPhone nebo MP3 k stereu přes připojení „USB“.

�  UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM A POŠKOZENÍ ZAŘÍZENÍ! Nikdy neinstaluj-
te, neodstraňujte a nepoužívejte žádné elektrické za-
řízení (např.zařízení Apple/MP3/USB/AUX/Bluetooth), 
když máte mokré ruce anebo jste částečně nebo zcela 
ponoření do vody v lázni!

POZOR: nikdy nenechávejte elektrická zařízení v Media Locker, 
když lázeň nepoužíváte, abyste se vyhnuli škodám ze strany vněj-
ších prvků! Nikdy nestříkejte Media Locker hadicí natlakované 
vody! Na poškození zařízení anebo stereo systému lázně způso-
bené vniknutím vody se nevztahuje záruka výrobce! Na poško-
zení dvířek Media Locker anebo elektrických zařízení způsobené 
nadměrnou sílou anebo nesprávným vyrovnáním během insta-
lace anebo odebrání z Media Locker se nevztahuje záruka.

Párování dálkového ovládání a sterea
Protože dálkové ovládání ovládá stereo, je nutné je spárovat 
podle následujícího postupu:

AUDIO MODE

REPEAT RANDOMDIR - DIR +

1 2 3

- Ujistěte se, že stereo se nachází v režimu „Standby“. Zapnu-
tá LED dioda bude mít červenou barvu.
- Stiskněte tlačítko na dálkovém ovládání pro jeho ZAPNUTÍ. 
LCD displej dálkového ovládání bude uvádět „No Link“ (Žád-
né připojení)
- Držte stisknuté tlačítko „Mode“ (Režim) na dálkovém ovlá-
dání. Zároveň držte stisknuté po dobu 2 sekund tlačítko za-
pnutí na stereu.
- V případě úspěšného spárování bude LCD displej dálkové-
ho ovládání uvádět „Welcome“, „Load“ a „Radio“.

Nastavení audio
Tlačítko Audio nabízí přístup k různým nastavením sterea. Opa-
kovaným stisknutím tlačítka Audio lze přecházet a regulovat ná-
sledující funkce: BAS-TRE-BALFAD-DSP-AREA-LOUD-DX-STEREO 
(samostatně).
Poznámka: nastavení lze regulovat stisknutím tlačítka Audio, je 
lze také provádět regulace a stisknout tlačítko Audio pro přechod 
na následující funkci. Po opuštění menu nastavení stiskněte opa-
kovaně tlačítko Audio, dokud nedosáhnete nastavení, které chcete 
vyregulovat.

  Nastavení basů
Jedenkrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup k nastavení basů. 
LCD displej bude uvádět „BAS 0“. Stiskněte tlačítko Up pro vyre-
gulování nastavení, až do maxima +5. Stiskněte tlačítko Down 
pro snížení nastavení, až do -5.
Poznámka: nastavení ze závodu je „0“. Tato funkce je deaktivována 
v případě, že je aktivní nastavení „DSP“ (digital Sound Processor), 
jako „Rock“, „Classical“ nebo „Pop“.

 Nastavení Treble (výška zvuku) 
Dvakrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení výšek 
zvuku. LCD displej bude uvádět „TRE 0“. Stiskněte tlačítko Up 
pro vyregulování nastavení, až do maxima +5. Stiskněte tlačítko 
Down pro snížení nastavení, až do -5.
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Poznámka: nastavení ze závodu je „0“. Tato funkce je deaktivo-
vána v případě, že je aktivní nastavení „DSP“ (digital Sound Pro-
cessor), jako „Rock“, „Classical“ nebo „Pop“.

 Nastavení Balance (Vyvážení)
Třikrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení vyvážení. 
LCD displej bude uvádět „BAL L=R“. Stiskněte tlačítko Up pro vy-
regulování nastavení až po maximum 10R (pouze reproduktory 
na pravé straně mají ovládání hlasitosti). Stiskněte tlačítko Down 
pro vyregulování nastavení až po 10L (pouze reproduktory na 
levé straně mají ovládání hlasitosti).

 Nastavení Fade (Síla zvuku)
Čtyřikrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení fade. 
LCD displej bude uvádět „FAD F=R“. Stiskněte tlačítko Up pro vy-
regulování nastavení až po maximum 10F (pouze přední repro-
duktory mají ovládání hlasitosti). Stiskněte tlačítko Down pro 
vyregulování nastavení až po 10R (pouze zadní reproduktory 
mají ovládání hlasitosti).

 Nastavení DSP (Digital Sound Processor)
Pětkrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení DSP. LCD 
displej bude uvádět „DSP OFF“. Stiskněte tlačítko Up pro volbu 
jednoho z předem definovaných nastavení, jako Rock, Classical 
nebo Pop. 

ROCK  Zvolíte-li si předem definované nastavení, na LCD 
displeji se objeví malá ikonka.

 Nastavení Oblasti
Šestkrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení Oblasti. 
LCD displej bude uvádět „OBLAST USA“. Stiskněte tlačítko Up pro 
volbu nastavení USA nebo EUR.

 Nastavení Loud (Hloubka)
Sedmkrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení Loud 
(hloubky zvuku). LCD displej bude uvádět „LOUD OFF“. Stiskněte 
tlačítko Up pro volbu OFF nebo ON.

 Nastavení Distant (Vzdálený)
Osmkrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení Distant. 
LCD displej bude uvádět „DX“. Stiskněte tlačítko Up pro volbu 
Distant (DX) nebo Local pro frekvenci stanice. Nastavení „LOCAL“ 
umožňuje lepší příjem FM, když je některá lokální stanice příliš 
silná. Není-li tento stav přítomný, ponechte nastavení „DX“.

 Nastavení Stereo
Devětkrát stiskněte tlačítko Audio pro vstup na nastavení Ste-
reo. LCD displej bude uvádět „STEREO“. Stiskněte tlačítko Up pro 
volbu Stereo nebo Mono.

Bezdrátové funkce dálkového ovládání
U všech lázní s volitelným audio systémem se dodává bezdrá-
tové dálkové ovládání s rádiovou frekvencí (RF). Toto dálkové 
ovládání poskytuje kontrolu rádia a některých funkcí multime-
diálního zařízení.

Přehrávání vnějšího multimediálního zařízení
Dodané dálkové ovládání nenabízí žádnou kontrolu nad opera-
cemi vnějšího pomocného přehrávače, kromě kontroly hlasitos-
ti a volby zdroje. Pomocný přehrávač provádí všechny operace 
vnějšího přehrávání.

AUDIO MODE

REPEAT RANDOMDIR - DIR +

1 2 3

  Tlačítko zapnutí: Stiskněte jedenkrát pro aktivaci dálkové-
ho ovládání (na displeji se zobrazí „No Link“); stiskněte dvakrát 
pro zapnutí sterea (na displeji se zobrazí „Welcome“). Stiskněte 
potřetí pro uvedení sterea do stavu „Standby“.

AUDIO

  Tlačítko Audio: umožňuje přístup k větší části zvukových 
funkcí sterea. Stiskejte opakovaně pro posun po následujících 
nastaveních: Bas-Tre- Bal-Fad-DSP-Area-Loud-DX-Stereo.

MODE

  Tlačítko Mode: stiskejte opakovaně pro přesun na režimy 
„RÁDIO,“, „USB,“ a „AUX IN“. Nápis „BT AUDIO“ se objeví po spáro-
vání zařízení Bluetooth se stereem.

  Tlačítko Volume Up: používá se pro zvýšení hlasitosti z 0 
na 30.

  Tlačítko Volume Down: používá se pro snížení hlasitosti z 
30 na 0.

  Režim USB: stiskněte pro dočasné přerušení zvukové stopy, 
stiskněte znovu pro obnovení přehrávání (Režim USB zařízení)
Tlačítko Mute: stiskněte pro deaktivaci zvuku; stiskněte znovu 
pro aktivaci zvuku (Režim Rádio)

  Tlačítko Přetočit: stiskněte pro přetočení zvukových stop 
(Režim USB zařízení)
Tlačítko Vyhledávání: vyhledá stanice (Režim Rádio)

  Tlačítko Posun: stiskněte pro posun stopy dopředu 
(Režim zařízení USB)
Tlačítko Vyhledávání dopředu: vyhledá stanice směrem do-
předu (Režim Rádio)

1   Stiskněte jedno z těchto tlačítek pro změnu hudebních slo-
žek (Režim USB zařízení)
Předvolba 1: stiskněte pro přesun na některou předem defino-
vanou stanici (Režim Rádio) 
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2   Zařízení Apple: Stiskněte jedenkrát pro opakování skladby. 
Stiskněte znovu pro opakování celého alba. Stiskněte znovu pro 
deaktivaci. Stiskněte jedenkrát pro zapnutí. Stiskněte znovu pro 
vypnutí. (Režim USB zařízení)
Předvolba 2: stiskněte pro přesun na některou předem defino-
vanou stanici (Režim Rádio)

3   Stiskněte pro změnu hudebních složek (Režim USB zařízení)
Předvolba 3: stiskněte pro přesun na některou předem defino-
vanou stanici (Režim Rádio)

  Stiskněte pro přehrání skladeb v náhodném pořadí (Režim 
USB zařízení).
Nepoužitá (Režim Rádio)

Připojení a funkce elektronického zařízení

�  UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM A POŠKOZENÍ ZAŘÍZENÍ! Nikdy neinstaluj-
te, neodstraňujte a nepoužívejte žádné elektrické za-
řízení (např.zařízení Apple/MP3/USB/AUX/Bluetooth), 
když máte mokré ruce anebo jste částečně nebo zcela 
ponoření do vody v lázni!

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: Nachází-li se stereo v pozici „ON“ 
(modrá kontrolka svítí na tlačítku napájení sterea), stiskněte je-
denkrát tlačítko napájení na dálkovém ovládání.
Nachází-li se stereo v pozici „Standby“ (červená kontrolka svítí 
na tlačítku napájení sterea), stiskněte jedenkrát tlačítko napáje-
ní na dálkovém ovládání pro jeho aktivaci (LCD obrazovka dál-
kového ovládání zobrazí zprávu „NO LINK“ (žádné připojení)). 
Znovu stiskněte tlačítko pro aktivaci sterea (LCD obrazovka dál-
kového ovládání zobrazí zprávu „WELCOME“ (vítejte)).

Použití rádia:
ZAPNĚTE stereo a dálkové ovládání.
LCD obrazovka na dálkovém ovládání zobrazí následující nápis: 
„Welcome“, „Load“, „Rádio“ a číslo stanice.

Pro vyhledání frekvence lze použít tlačítko vyhledávání. Do 
předvolby lze uložit až 3 stanice. 
Pro nastavení stanice postupujte následovně:
a. Najděte stanici, kterou chcete uložit.
b. Držte stisknuté jedno ze tří tlačítek předvolby. Číslo stanice 
bude rychle blikat na displeji, čímž potvrzuje nastavení. Pro na-
stavení dalších dvou stanic zopakujte tento postup.

Připojení zařízení Apple a MP3 čteček prostřednictvím USB:
• Najděte USB port ve skříňce sterea.
• Použijte 30-pinový kabel pro kompatibilní zařízení anebo 

kabel dodaný s vlastním zařízením.
• Zasuňte konec USB kabelu do USB připojení na stereu.
• Zapojte konec 30-pinového kabelu k zařízení Apple/MP3 

čtečka (lze zakoupit zvlášť).
• Po zapojení kabelu do obou zařízení vložte čtečku na gu-

mový podstavec.

(lze zakoupit zvlášť)

USBAUX USBAUX

ACCESSORY CONNECTED

Poznámka: Na této palubě nelze spustit soubor DRM (Digital Ri-
ghts Management). Osobní soubory (MP3, WMA, iTunes nebo AAC) 
lze spustit pouze v případě, že nejsou zašifrované DRM.

Použití MP3/Apple zařízení přes USB:
• ZAPNĚTE stereo a dálkové ovládání.
• LCD obrazovka na dálkovém ovládání zobrazí následující 

nápis: „Welcome“, „USB“, „Load“, „Apple“ (skutečné zobrazení 
se bude měnit v závislosti na připojeném zařízení). Veškeré 
funkce se provádějí pomocí dálkového ovládání.

• Během přehrávání hudby bude obrazovka dálkového ovlá-
dání zobrazovat a posunovat následující informace: Umě-
lec, Album, Skladba a Zvuková stopa.

• Pro provozní funkce odkazujeme na část „Přehrávání vnější-
ho multimediálního zařízení“.

Použití USB:
• Připojte USB zařízení do místa připojení „USB“ na stereu.
• ZAPNĚTE stereo a příslušné dálkové ovládání.
• LCD obrazovka na dálkovém ovládání zobrazí následující 

nápis: „Welcome,“, „USB,“, „Load,“, „TOL XX“ (skutečné zobra-
zení se bude měnit v závislosti na obsahu složek nebo sou-
borů USB). Veškeré funkce se provádějí pomocí dálkového 
ovládání.

• Během přehrávání hudby bude obrazovka dálkového ovlá-
dání zobrazovat a posunovat následující informace: Název, 
Skladba, Umělec, Album, Dir, Hudba a Zvuková stopa.

• Pro provozní funkce odkazujeme na část „Přehrávání vnější-
ho multimediálního zařízení“.

Zapojte pomocný přehrávač pomocí 3,5 mm kabelu.
• Vložte konec kabelu do připojení „Aux“ na stereu.
• Připojte další konec kabelu do konektoru pro sluchátka na 

zařízení Apple/MP3 čtečku.
• Stiskněte tlačítko Mode na dálkovém ovládání a zvolte si 

„AUX IN“.
• Veškeré operace přehrávání se provádějí pomocí pomocného 

přehrávače. Funkce dálkového ovládání sterea nejsou aktivní 
na pomocného přehrávači (s výjimkou kontroly hlasitosti).

USBAUX USBAUX
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Připojení zařízení Bluetooth:
• ZAPNĚTE stereo a dálkové ovládání.
• Na vlastním zařízení Bluetooth se ujistěte, že funkce Blue-

tooth je AKTIVNÍ.
• Postupujte podle pokynů pro párování vlastního zařízení 

Bluetooth a připojte zařízení „BLUEWAVE“, které se objeví na 
obrazovce.

• V okamžiku žádosti o heslo zadejte kód „0000“.
• LCD obrazovka dálkového ovládání bude zobrazovat nápis 

„BT AUDIO“ v případě úspěšného provedení procesu.

Použití zařízení Bluetooth:
• Stiskejte tlačítka vyhledávání, nahoru a dolů, pro posun 

zvukových stop (na dálkovém ovládání).
• Stiskejte tlačítka hlasitosti nahoru a dolů pro nastavení 

úrovně hlasitosti z 0 na 30 (na dálkovém ovládání).
• Jakákoliv jiná operace přehrávání je prováděna pomocí za-

řízení Bluetooth.

Postup pro výměnu baterie dálkového ovládání

Převraťte dálkové ovládání a najděte uzavírací 
kryt baterie.

Otočte uzavírací kryt baterie do protisměru ho-
dinových ručiček pomocí mince, až do polohy 
Open (Otevřeno). Po odblokování se kryt mírně 
vysune.

Vyjměte kryt baterie tak, že ho nadzvedněte 
směrem nahoru.

Vyměňte baterii za CR2430 anebo podobnou

Nasaďte zpět uzavírací kryt baterie tak, že ho 
pootočíte pomocí mince do polohy Zavřeno.

Poznámka: dálkové ovládání je odolné proti vodě, vodotěsné. I 
když je navrženo na použití v lázni, nesmíte ho v ní nikdy ponechat 
v případě, že je přikrytá krytem a nepoužíváte ji. Dálkové ovládání 
uložte na suché místo jako kapsička dálkového ovládání sterea (dá-
li se aplikovat) nacházející se vně krytu lázně anebo v domácnosti.

Specifické vlastnosti sterea audio systému
Napájení: ......................................................................... 10,7-14,4V (DC)

Syntonizátor
Citlivost rádia FM: ............................................................................... 8uV
Příjem rádia FM: ............................................................................. Stereo

OPEN CLOSED

OPEN CLOSED

OPEN CLOSED

OPEN CLOSED

OPEN CLOSED
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info@jacuzzifrance.com

Jacuzzi Bathroom España, SL
Sociedad unipersonal

A Company of Jacuzzi Brands, Corp. (USA) 
Ausias Marc, 157-159
Graner, Local A
08013 Barcelona (España)
Tel (93) 238 5031 • Fax (93) 238 5032 
www.jacuzzi.eu

info-es@jacuzzi.it
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